Romans 2:24



- is the emphatic or inferential use of the postpositive conjunction GAR, meaning: “certainly, by all means, so, then, consequently, therefore; it is used this way in self-evident conclusions, especially in exclamations or strong affirmations.”
  With this we have the nominative subject from the neuter singular article and noun ONOMA, which means “name; title, category; person; reputation; office.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  This is followed by the preposition DIA plus the accusative of cause from the second person plural personal pronoun SU, meaning “because of you.”
“Consequently the reputation of God because of you”
- is the third person singular present passive indicative from the verb BLASPHĒMEW, which means “to be blasphemed, to be slandered, to be maligned.”

The present tense is a durative present for something that began in the past and is continuing right now.  It is even true today.


The passive voice indicates that the reputation of God receives the action of being slandered and maligned.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun ETHNOS, which means “among the Gentiles.”
“is being slandered among the Gentiles,”
 - is the comparative use of the conjunction KATHWS, which means “just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The passive voice indicates that what has been written receives the action.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 “just as it stands written.”
Rom 2:24 corrected translation
“Consequently, ‘The reputation of God is being slandered among the Gentiles because of you,’ just as it stands written.”
Explanation:
1.  “Consequently, ‘The reputation of God is being slandered among the Gentiles because of you,’”

a.  Based upon what Paul has just said, he draws an emphatic conclusion that he wants to impress strongly upon the Roman church.

b.  The name or reputation of God was being slandered among the Gentiles because of the self-righteousness, arrogant behavior, and legalistic demands of certain believers.

c.  Gentiles were being driven away from even wanting to believe in Christ by the self-righteous arrogance of certain believers.


d.  Legalism drives unbelievers away.  Self-righteousness repulses unbelievers.  Arrogance turns people off from believing in Christ.

e.  There was a small group of arrogant, self-righteous believers in Rome and in other churches that were ruining the reputation of God as a God of grace and love.


f.  Arrogance rejects love.  Self-righteousness has no need for love.  Legalism actively opposes love and grace.


g.  The self-righteous, arrogant legalist violates the principle of love for God and love for others.  Consequently, the reputation of God as a ‘God of love’ is slandered and maligned by the unbeliever, who only sees the hypocritical person before him.
2.  “just as it stands written.”

a.  Paul quotes from the Old Testament because these legalists place so much importance upon the Old Testament.

b.  This passage is quoted in concept from the following Old Testament passages.



(1)  Isa 52:5, “‘Now therefore, what do I have here,’ declares the Lord, ‘seeing that My people have been taken away without cause?’ Again the Lord declares, ‘Those who rule over them howl, and My name is continually blasphemed all day long.’”


(2)  Ezek 36:20-22, “When they came to the nations where they went, they profaned My holy name, because it was said of them, ‘These are the people of the Lord; yet they have come out of His land.’  But I had concern for My holy name, which the house of Israel had profaned among the nations where they went.  Therefore say to the house of Israel, ‘Thus says the Lord God, “It is not for your sake, O house of Israel, that I am about to act, but for My holy name, which you have profaned among the nations where you went.”’”

c.  A parallel concept is found in 2 Pet 2:2, “Many will follow their sensuality, and because of them the way of the truth will be maligned.”

d.  God stated in the Old Testament that His name and/or reputation would be slandered and maligned because of the attitudes and behavior of the Jews and it was.

e.  Now the same thing was happening and continues to happen during the Church Age because of self-righteous, legalistic believers, who alienate unbelievers from God by their arrogance.
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